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Nos en étïns â heûtieme djoué de mon en-rotte dains l’ déjèrt, è i aivôs écoutè l’ hichtoire di 
mairtchaind en boiyaint lai driere gotte de mai réjerve d’ âve :

- Ah ! qu’ i dié â ptét prïnce, ès sont bïn djôlis, tes seuvnis, mains i n’ aî p’ encoé rchiquè mon oûjé d’ 

fie, i n’ aî pus ran è boire, èt i srôs hèy’rou, moi âchi, ch’ i poéyôs mairtchi tot piaîn vâs ïn bené !
- Mon aimi lo rnaîd, m’ dié…

- Mon ptét bonhanne, è n’ s’ aidgeât pus di rnaîd !

- Poquoi ?

- Poéchqu’ an veut meuri d’ soi…

È n’ comprenié p’ mon réjoûn’ment, è m’ réponjé :
- Ç’ât bïn d’ aivoi aivu ïn aimi, meinme ch’ an veut meuri. Moi, i seus bïn aîje d’ aivoi aivu ïn aimi 

rnaîd…
È n’ mejure pe l’ dondgie, qu’ i m’ dié. È n’ é djmais faim ne soi. Ïn pô de sraye yi cheûffit…
Mains è m’ raivoété èt réponjé en mai musatte (pensée) :
- İ aî âchi soi… tieurans ïn pouche (puits)…

İ aî t’aivu ïn dgèchte de sôltè (lassitude): èl ât béte de tieuri ïn pouche, â hésaîd, dains lai metirtè 
(immensité) di déjèrt. Poétchaint nos s’ botainnes en mairtche.

Tiaind qu’ nos eunes mairtchi, des hoûres, en coidge, lai neût tchoéyé, èt les yeûtchïns ècmençainnent de
s’ éçhéri. İ les voiyôs cment en sondge, aiyaint ïn pô de fievre, è câse de mai soi. Les mots di ptét prïnce 
dainsïnt dains mai mémoûre :

- Dâli, t’ és soi, toi âchi ? qu’ i yi dmaindé.

Mains è ne réponjé pe en mai quèchtion. È m’ dié sïmpyement : 
- L’ âve peut âchi étre boinne po l’ tiûre…

- İ n’ comprenié pe sai réponche mains i m’ coidjé… İ saivôs bïn qu’ è n’ fayait p’ lo quèchtionaie.

Èl était sôle. È se sieté. İ m’ sieté vâs lu. Èt, aiprés ènne coidge, è dié encoé :
- Les yeûtchïns sont bés, è câse d’ ènne çhoué qu’ an n’ voit pe…

İ réponjé « bïn chur » èt i raivoité, sains djâsaie, les piès (plis) di châbye dôs lai yune.
- L’ déjèrt ât bé, qu’ èl aidjouté…

Èt c’ était vrai. İ aî aidé ainmè l’ déjèrt. An s’ siete tchu ïn montyâ (dune) de châbye. An n’ voit ran. An n’
oûe ran. Èt poétchaint âtye euryûe (rayonne) en coidge…

- Ç’ qu’ embiâte (embellit) lo déjèrt, dié lo ptét prïnce, ç’ ât qu’ è coitche ïn pouche quéque paît…

İ feus churpri de compâre sobtain (soudain)  çte michtérieûje  raimbeyainche (rayonnement) di châbye. 
Tiaind qu’ i étôs boûbat i leudjôs dains ènne véye mâjon, èt lai fôle (légende) raicontait qu’ ïn trésoû y’ 
était entèrrè. Bïn chur, djmais niun n’ é saivu l’ détieuvri, ne craibïn meinme ne l’ é tieuri. Mains è raivéchait
(enchantait) tot’ çte mâjon. Mai mâjon coitchait ïn chcrèt â fond d’ mon tiûre…

- Âye, qu’ i dié â ptét prïnce, qu’ è s’ aidgécheuche de lai mâjon, des yeûtchïns ou bïn di déjèrt, c’ que 

faît yôt’ biâtè ât ïnvijibye !
- İ seus aîje, qu’ è dié, que te feuches d’aiccoû aivô mon rnaîd.

Cment lo ptét prïnce s’ endreumait, i l’ prenié dains mes brais, èt me rboté en tchmïn. İ étôs émaîyi 
(ému). È m’ sannait poétchaie ïn brème (fragile) trésoû. È m’ sannait meinme qu’ è n’ y’ euche ran aivu de 
pus brème tchu lai Tiere. İ raivoétôs, en lai lumiere de lai yune, ci biève cevré (front), ces eûyes çhoûs, ces 
mâches (mèches) de pois que trembyïnt en l’ oûr, èt i m’ diôs : c’ qu’ i vois li n’ ât qu’ ènne écoûche (écorce).
L’ pus ïmpoétchaint ât ïnvijibye…

Cment ses maîrmes (lèvres) entreûvies ébâtchïnt (ébauchaient) ïn dmé-sôri i m’ dié encoé : « C’ que m’
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émaîye chi foû d’ ci ptét prïnce endreumi, ç’ ât sai fidèyitè po ènne çhoué, ç’ ât l’ imaidge d’ ènne rôje que 
riûe en lu cment lai  çhaîme (flamme) d’ ènne laimpe, meinme tiaind qu’ è doûe… » Èt i lo dvijé pus brème 
encoé. È fât bïn aimâtaie (protéger) les laimpes : ïn côp d’ oûr peut les étôffaie…
Èt, mairtchaint dïnche, i détieuvré l’ pouche â y’vè di djoué.
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